PARLAMENTUL ROMANIEI
CAMERA DEPUTATILOR SENAT

LEGE

privind ratificarea Protocolului, semnat la Beirut la 15 aprilie 2009, pentru amendarea
Acordului dintre Guvernul Romaéniei §i Guvernul Republicii Libaneze privind
promovarea si protejarea reciproci a investitiilor si a protocolului-anexi, semnate la

Bucuresti la 18 octombrie 1994

Parlamentul Roméniei adoptid prezenta lege

Articol unic.- Se ratificd Protocolul, semnat la Beirut la 15 aprilie 2009, pentru
amendarea Acordului dintre Guvernul Romaéniei §i Guvernul Republicii Libaneze privind
promovarea §i protejarea reciprocd a investifiilor §i a protocolului-anexi, semnate la
Bucuresti la 18 octombrie 1994, ratificat prin Legea nr.28/1995, publicatd in Monitorul
Oficial al Romaéniei, Partea I, nr.78 din 28 aprilie 1995.

Aceasti lege a fost adoptati de Parlamentul Romémiei, cu respectarea

prevederilor articolului 75 §i ale articolului 76 alineatul (2) din Constitutia Romaniei,

republicati.
PRESEDINTELE PRESEDINTELE
CAMEREI DEPUTATILOR SENATULUI
Roberta Alma Anastase ercea Geo

Jpusd.

Bucuresti,
Nr.



PROTOCOL
pentru amendarea Acordului dintre Guvernul Romamel si
Guvernul Republicii Libaneze
privind promovarea si protejarea reciproci a investitiilor
si a protocolului-anexi, semnate la Bucuresti, la 18 octombrie 1994

Guvernul Roméniei si Guvernul Repubhcn Libaneze, denumite In continuare “Pirtile
Contractante™,

Recunoscind faptul ci Roménia, conform Articolului 307 al Tratatului instituind
Comunitatea Europeané si articolului 6.10 al Actului privind .conditiile de aderare a
Republicii Bulgaria si a Roméaniei precum §i adaptirile la tratatele pe care.se intemeiaza-
Uniunea Europeanid, trebuie si mtreprmda toate demersunle necesare pentru a elimina
incompatibilitatile intre dreptul comunitar si celelalte aqordurl internationale incheiate;:

- Admitind necesitatea de a revizui §i actualiza Acordul dintre Guvernul Roméniei si
Guvernul Republicii Libaneze privind promovarea si protejarea reciprocd a investitiilor si a:
protocolului-anexd, semnate intre Pérfile Contractante, la Bucuresti, la 18 octombrie 1994,
(denumit in continuare “Acordul”)

Au convenit sa incheie urmatorul Protocol, considerat parte integranti a Acordului:
ARTICOLUL 1
Alineatele (1), (2) si (3) ale Articolului 3 al Acordului vor avea urmétorul cuprins:

“(1) Fard a aduce prejudicii misurilor adoptate de Uniunea Europeani, fiecare Parte
Contractanti va proteja pe teritoriul siu investitiile efectuate, in conformitate cu legile gi
reglementirile legale, de citre investitorii celeilalte Parti Contractante si nu va impiedica prin
misuri nejustificate san discriminatorii managementul, intretinerea, folosinta, posesia,
extinderea, vinzarea sau lichidarea acestor investitii. In particular, fiecare Parte Contractanti
va emite autorizatiile necesare mentionate la Articolul 2, alineatul (2) al acestui Acord.”

“(2) Fiecare Parte Contractanti va asigura un tratament just si echitabil pe tertoriul
sdu, investitiilor investitorilor celeilalte Partl Contractante. Acest tratament nu va fi mai putin
favorabil decit cel acordat de fiecare Parte Contractanti investitiilor efectuate pe teritoriul siu
de cétre investitorii proprii sau decét cel acordat de fiecare Parte Contractanti investitiilor
efectuate pe teritoriul siu de citre investitorii oricrui stat terf, dacd acest din urma tratament
este mai favorabil.” |

‘ “(3) Prevederile acestui Acord referitoare la tratamentul nediscriminatoriu,
tratamentul national:gi tratamentul natiunii celei mai favorizate nu se vor aplica avantajelor
prezente sau viitoare acordate de oricare Parte Contractanti in virtutea apartenentei la, sau
asocierii cu, o uniune vamals, economici sau monetari, o piati comuni sau zoni de comert
liber, investitorilor proprii, ai statelor membre ale unei astfel de uniuni, piete comune sau
zone de comerf liber, sau ai oricdrui stat terf. Acest tratament nu se va referi nici la vreun
avantaj pe care oricare Parte Contractanti il acordi investitorilor unui stat tert in virtutea unui
acord de evitare a dublei impuneri sau a altor acorduri pe bazi de reciprocitate, referitoare la
impozitare. In plus, prevederile alineatului (1) al acestui Articol nu vor fi interpretate
obligatie a Libanului de a extinde asupra investitorilor si investitiilor celeilalte




Contractante tratamentul acordat mvestltonlor propm cu privire la proprietatea imobiliar3 si
alte drepturi reale.”

ARTICOLUL 2
Alineatul (1) al Articolului 4 al Acordului se ‘modificd §1 va avea urmdtorul cuprins:

“ (1) Fara a aduce prejudicii masurilor adoptate de Uniunea Europezni, fiecare Parte
Contractanti pe teritoriul cireia au fost efectuate investitii de citre investitorii celeilalte Parti
Contractante, va garanta acelor investitori, transferul liber al platilor legate de aceste
investitii, in special al: .

a) veniturilor conform Articolului 1, alineatul (1) al acestul Acord;

b) sumelor provenind.din 1mprumutun contractate sau alte obligatii con:tractuale

asumate pentru investitie; si o

c) sumelor rezultaté din vénzarea totald sau pa.r;xala, instrainarea sau lichidarea unei’ ©

investitii. ”

ARTICOLUL 3
Articolul 11 al Acordului va avea u.rmétoful cuprins:

“(1). Prezentul Acord va intra in vigoare la 30 dé zile de la data la care Pirtile -
Contractante isi vor notifica reciproc indeplinirea procedurilor legale pentru intrarea in

vigoare a acestui Acord. El va riméne in vigoare pe o perioadi initiald de zece ani. Dupi -

expirarea acestei perioade, Acordul va riméne in vigoare pentru o perioadd nelimitats, daci
nu va fi denuntat de citre oricare Parte Contractanti, cu o notificare prealabili de sase luni.

(2) in cazul unei notificari oficiale de denuntare a acestui Acord, prevederile
Articolelor de la 1 1a 10 vor continua sé fie In vigoare pentru o perioadi de inc3 zece ani
pentru investitiile efectuate inainte de primirea notificarii oficiale.

(3) Prezentul Acord va fi amendat prin consim{iméntul reciproc al Partilor
Contractante. Amendamentele convenite vor intra in vigoare in urmitoarea zi de la data
la care Partile Contractante i5i vor notifica reciproc mdephmrea procedurilor legale

' pentru intrarea in vigoare a prevederilor de amendare

ARTICOLUL 4

Protocolul anexi la Acord, referitor ia alineatul (2) al Articolului 5 al Acordului, se
anuleaza. '
ARTICOLUL 5

Prezentul Protocol va intra in vigoare la data primirii ultimei notificiri prin care
Piartile Contractante isi vor comunica reciproc indeplinirea procedurilor legale interne

necesare pentru intrarea acestuia in vigoare gi va raméne in vigoare atita timp cit Acordu
raméne In vigoare.




Drept pentru care, 'subsemna;ii, pe depliil autorizati de catre guvernele lor, au semnat
acest Protocol. :

Semnat la Beirut, la data de 15 aprilie 2009, in doud exemplare originale, fiecare in
limbile roméni, araba si englezi, toate textele fiind egal autentice. In caz de divergenti in
interpretare, textul in limba engleza va prevala. .
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. 3- The non—dlscnmmatory treatment, national treatment and most favoured ng

PROTOCOL -
~ amending
the Agreement
between the Government of Romania and
the Government of the Lebanese Republic
- on the promotion and reciprocal protection of investments, and the related
Protocol, signed in Bucharest on October 18, 1994

' The Government of Romania and the Government of the Lebanese Repubhc
herem refen'ed to as the "Contracting Partles : S

Acknowledgmg that Romania, pursuant to artlcle 307 of the:Treaty
estabhshmg the European Community and Article 6. 10 of the Act concerhing the
conditions of accession of the Repub"hc of Bulgaria and Romania-and the
adjustments to the Treaties on which the European Union is founded, must take all
appropriate steps to eliminate incompatibilities between:the Community Law and its .
other mtematlonal treaties, v

Recognizing the need to review and to update the Agreement for the
promotlon and reeiprocal protection of investments and the related Protocol, signed

" -in Bucharest on. October 18, 1994 between the Contractmg Parties: (heremaﬁer e

referred as ‘the Agreement’)

Have agreed to conclude the following Protocol which is censider'ed as an
integral part of the Agreement: _

ARTICLIE 1
Paragraphs 1, 2 and 3 of Article 3 of the Agreement shall read as follows:

‘1- Without prejudice to the measures adopted by the European Union, each
Contracting Party shall protect within its territory investments made in accordance
with its laws and regulations by investors of the other Contracting Party and shall not
impair by unreasonable or discriminatory measures the management, maintenance,
use, enjoyment, extension, sale or liquidation of such investments. In particular, each
Contracting Party shall issue the necessary authorizations mentioned in Article 2,
paragraph 2, of this Agreement.

2- Each Contracting Party shall ensure fair and equitable treatment within its territory
of the investments of the investors of the other Contracting Party. This treatment
shall not be less favourable than that granted by each Contracting Party to the
investments made within its territory by its own investors, or than that granted by
each Contracting Party to the investments made within its territory by investors g
any third state, if this latter treatment is more favourable.

treatment provisions of this Agreement shall not apply to all existing or




advantages accorded by either Contracting Party by virtue of any existing or future
membership of, or association with, a customs, economic or monetary union, a
common market-or a free trade area, to-investors of its own, or Member States of
such union, common market or free trade area, or of any other third State. Nor shall
such treatment relate to any advantage which either Contracting Party accords to
investors of a third state by virtue of a double taxation agreement or other
agreements on a reciprocal basis regarding tax matters. Moreover, the provisions of
paragraph 1 of this Article shall not be construed so as to oblige Lebanon to extend
to the investors and investments of the other Contracting Party the treatment granted
to its own investor regarding ownership of real estate and other real rights.’

ARHCLEZ
Paragraph l of article 4 of the Agreement\shall be a.mended as follows

‘1- Without: pre_]udlce to the measures-adopted by the European Umon, jeach
Contractmg Party in whose territory investments have been made by investors of the
other Contracting Party shall grant those investors the free transfer of the payments
relating to these investments, particularly of:: s

a) returns according to Article 1, paragraph 3 of this Agreement h

.'b) ~ .amounts relating: to loans incurred,’ or -other contractual obhgatlons ey

undertaken, for the investment; and
) proceeds accruing form the total or partlal sale ahena’uon or
liquidation of an investment.’ 1 c

ARTICLE 3
Article 11 of the Agreement shall read as follows:

‘1- This Agreement shall enter into force 30 days after the date on which the
Contracting Parties shall have notified each other that their legal requirements for the
entry into force of this Agreement have been fulfilled. It shall remain in force for an
initial period of ten years. After the expiration of this period, it shall remain in force
for an unlimited period unless denounced by either Contractmg Party, prior a six
months notification.

2- In case of official notice as to the denunciation of the present Agreement, the
provisions of Article 1 to 10 shall continue to be effective for a further period of ten
years for investments made before official notice was given.

3- This Agreement shall be amended by mutual consensus of the Contracting Parties.
The amendments agreed on shall enter into force the day after the date on which the
Contracting Parties shall have notified each other that their legal requirements for the
entry into force of the amending provisions have been fulfilled.’
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ARTICLE4

The Protocol to the Agreement referring to paragraph 2 of Artlcle 5 of the
Agreement is cancelled.

ARTICLES

The present protocol shall enter into force on the date of receipt of the last

notification by which the Contracting parties shall communicate each other that their - .
internal legal procedures for its entry into force have been completed and shall_, -
remam in force so long as the Agreement shall remain m force. R T AP

"IN WITNESS THEREOF the Undermgned bemg duly authonzed by their respectwe‘-" :

Govemment, have s1gned th1s Agreement
Done at Belrut, on Apnl 15, 2009 in two ongmals in Romaman, Arabic and Enghsh..
languages, each text being equally authentic. In case of difference of mterpretatmn,
the English text shall prevail. o

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
ROMANIA THE LEBANESE REPUBLIC

GHEORGHE POGEA




